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Zahład našebo Bujenja
Žadyn druhi zakład njemože 

nichto połožić chiba ton, 
kižje połoženy, kotryž je Jezus 

Chrystus.
(1. Kor. 3,11)

Hdyž so nowe domske twari, ma so naj- 
wjetša kedźbnosć złožić na fundament. 
Wćn ma njesć cyłu ćežu noweho twarje- 
nja. W nim su zamĕstnjene roły a wšelake 
techniske připrawy. Hdyž so nĕšto wopak 
zatwari, hodźi so škoda jenož sćežka na- 
prawić. Fundament postaji tež zakładnu 
formu a wulkosć domskeho. Wjetše zmĕny 
njejsu hižo možne. Tohodla nałožuje dobry 
twarc wjele kedźbnosće zakładej noweho 
domskeho.

Pawoł přirunuje cyrkej z domskim. Won 
widźi sebje jako twarca, kotryž je połožił 
zakład za wosady, kotrežje załožił. Druzy 
njech twarja dale jako Boži pomocnicy. 
Kćždy njech při tym nałožuje w zamołwi- 
tosći před Bohom te dary, kotrež je wot 
Boha dostał. Fundament wosadneho a 
cyrkwinskeho twarjenja je za njeho jasny: 
Zadyn druhi zakład njemože nichto połožić 
chiba tćn, kižje połoženy, kotryž je Jezus 
Chrystus. Jenož na tuton zakład možemy 
tež my so złožić, hdyž maja so wosady pola 
nas natwarić. Chrystus je žiwy był w lu- 
bosći k blišemu, won je so sam połny dowĕ- 
ry woprował za hrĕchi swĕta, won je w 
nadźiji na dopjelnjenje Božeho kralestwa 
žiwy był. Nĕtko je won žiwy pola Boha 
Wotca a knježi z nim na potajne wašnje 
nad swĕtom a nad našim žiwjenjom.

Wšitke pospyty, cyrkej tež na druhim 
zakładźe twarić, su zwrĕšćili. Wšelacy roz- 
swĕtlerjo su chcyli cyrkej zmĕnić na mora- 
liski wustaw abo na šulu za dorosćenych. 
Cyrkwje so wuprozdnichu, dokelž njena- 
makachu wosadni hižo chlĕb žiwjenja. W 
času nacionalsocializma spytachu wšela- 
cy fararjo, wosady nawjedować na bazy 
germanskich wuznaćowa politiskich paro- 
low. Woni su zwrĕšćili, najpozdźišo w lĕće 
1945. Zakład cyrkwje je a wostanje Jezus 
Chrystus. Tež dźensa so tu a tam mĕni, zo 
njesmĕ cyrkej tajka dogmatiska być a by 
so mĕła radšo wotewrić tamnym naboži-

nam a modernym nahladam. Prawje je, zo 
možemy we wulkej swobodźe druhim mĕ- 
njenjam napřećo stupić, wšitko pruwować 
a to dobre wobchować. Ale na zakładźe 
njemožemy ničo zmĕnić, dokelž je wot Bo- 
ha sameho kładźeny.

Tež za naše wosobinske žiwjenje trjeba- 
my duchowny zakład. Jako wosadni smy 
dźĕl Božeho twarjenja a tohodla njemože 
naš zakład žadyn druhi być hač ton, kotryž 
je połoženy. Wĕra, lubosć a nadźija maja 
być fundament našeho žiwjenja. W nuzy a 
ćerpjenju, we wšitkich wotewrjenych pra- 
šenjach našeho žiwjenja, w dobrych a 
złych časach smĕmy twarić na Božu lu- 
bosć, kotražje zjewjena w Jezusu.

Kak derje to je, być złoženy na wĕčny

Pahlad do 
Michałskeje 
cyrkwje w 
Budyšinje před 
lĕtom 1945. 
Dźensa skići 
nutřkowne 
wuhotowanje 
dospołnje 
hinaši napo- 
hiad. Wonkow- 
nosće so z 
časom mĕnjeja, 
aie zakład  
cyrkwje, Jezus 
Chrystus, 
wostawa ton 
samsny do 
wĕčnosće.

Foto: archiw

fundament a nic wotwisny być wot chabła- 
tych nahladow a wot najnowšeje mody. 
Tole dawa nam wĕstosć a zdobom swobo- 
du. Kelko wšelakich systemow a wučbow 
su dyrbjeli ludźo wzańdźenych sto lĕtach 
znjesć: kejžorstwo, Weimarski čas, nacio- 
nalsocializm, socializm, wične hospodar- 
stwo. Nimale cyłe žiwjenje je so w posled- 
nich lĕtdźesatkach zmĕniło. Konc njeje 
wotwidźeć. Dale a spĕšnišo mĕnjeja so 
technika a towaršnosć, zjawna moralka a 
čłowjeske hćdnoty. Zakład cyrkwje wosta- 
nje wobstajny. Tohodla přetraje tćn wšitke 
časy a zmĕny derje, kiž twari na žiweho 
Boha, kotryž je w Jezusu dobry a dosa- 
hacy fundament za naše žiwjenje połožił.

Ja n  Malink
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Bitwa wodneju muzow
We Wownjowje, tam, hdźež so dźensa rĕč- 
na zawĕra wupřestrĕwa, słužeše nĕhdy po- 
la bura Rohača wćdny muž jako wotročk. 
Za swoje dźĕło nježadaše sej mzdu, chcyše 
jenož, zo by bur jemu po sydom lĕtach 
słužby tesak kupił. Bĕše dobry dźĕłaćer, 
susodźa a towaršojo bĕchu z nim jara spo- 
kojom. Jćnu zaworachu na polu blisko Sprje- 
wje hnćj. To wusłyšachu, zo so w rĕce z 
blachami placa, a pohonč wuhlada w 
Sprjewi wćdneho muža ztykancowym bla- 
chom skakać.

»Daj mi tež tykanc", zawoła pohonč. 
Lĕdma zo bĕ prćstwu wuprajił, wusuny so 
jemu z wody krasny tykanc a cynowy ka- 
ran z piwom. Při tym pak słyšeše surowy 
hłćs: ,Jĕs a pij, ale cyły dyrbi wostać!"

Pohonč njewĕdźeše, što by činił, a nje- 
chašejĕsć.To bĕjemu wćdny muž-wotročk 
pomocny, wukładujo jemu: Jĕ sć  
dyrbiš, ale wukra-,, 
wać a kromu cyłu 
wostajić; tež pić 
dyrbiš, ale kara- 
noweho wĕka 
njesmĕš so ani 
raz dćtknyć."

W o t r o č k 
wuwjerći z 
trubkowym 
š p a ra k o m  
(wćdny muž- 
wotročk ra- 
dy kurješe) 
dźĕrku we 
wĕku karana a přetykny trosku ze šćer- 
nišćoweje słomički. Tak bu pohončej pom- 
hane, tykanc zjĕdźeny a piwo porjadnje 
wupite. Wjesoły woraše pohonč dale.

Sprjewiny wćdny muž wšak bĕše chĕtrc 
rozhnĕwany a swarješe: „To je tebje tamny 
nawučił."

Sydom lĕtkow bĕše so minyło, a wćdny 
muž-wotročk žadaše sej mzdu, nowy tesak. 
Jako bĕjćn dćstał, rjekny swojemu hospo- 
darjej: Ja m  w Sprjewi bydli mćj njepřećel, 
budu z nim wo borło wojować. Tuž hladaj- 

će do kćtlišća: Jeli so čerwjene 
pruhi pokazaja, budźe ze 
mnu zlĕ; budźa-li bĕłe pru- 
hi, dobywam ja."

Chwatajcy so wotsali, 
a hlej, jako hospodar k 
hłubinje přińdźe, šumje- 

še woda a bĕłe pruhi stu- 
pachu na powjerch. Wćd- 
ny muž-njepřećel bĕ přĕ- 
hrał a wćdny muž-wot- 
ročk bu knjez w Sprjewi.

Podała
Gabriela Gruhlowa

W uhodanje: W hćdančku ze zašłeho či- 
sła chowachu so započatki štyrjoch dźĕća- 
cych spĕwčkow: „Stup dale", „Ja mam ko- 
nje", „Ćah tćn stona" a „IAU".

Wńdny muž, molawany wot Mĕrćina Nowa- 
ka-Njechorńskeho

Wosadne popołdnje we Wuježku
Po tym, zo je so Serbski superintendent 
Albert 1. apryla na wumĕnk podał, je so 
prawidłowne wotmĕće wosadnych popoł- 
dnjow přetorhnyło. Mamy nadźiju, zo bu- 
du so tute po wobsadźenju Serbskeje super- 
intendentury znowa zarjadować. Ćim bćle 
ma so připćznać swćjska prćca Bukečan- 
skich wosadnych, po swojich mćžnosćach 
podobne zarjadowanja wotmĕwać.

Takzeńdźechu sotući sobotu, 27. julija, 
we Wuježku pod Čornobohom na idylisce 
ležacej Krygarjec ležownosći. Na wozje- 
wjenje w Pomhaj Bćh bĕchu přeprošenje 
tež nĕkotři ze zdalenišich kćnčin sćĕho- 
wali. Zajimawy přednošk wo žiwjenju a 
woporniwym skutkowanju wučerja, hudź- 
bnika a komponista Bjarnata Krawca po- 
skići bratr Arnd Zoba z Bukec. Złožowaše 
so při tym wosebje na knihu ,Žiwjenje je

dźĕło, wotpočink je mrĕće". Wĕdźeše 
pak tež nĕkotre zajimawe dopomnjen- 
ki swojeho nana dodać, kižje ke Kraw- 
cej wĕste zwiski za čas swojeho wuče- 
rjenja wzamjeznych Warnoćicach mĕł. 
Hćdne wobohaćenje k temu bĕchu 
hudźbne wujimki z drje najsławnišeje 
Krawcoweje twćrby „Missa solemnis". 
Wulki dźak přednošowarjej, zo je při- 
tomnym tuteho zasłužbneho muža 
serbskich stawiznow znowa do pomjat- 
ka zwołał.

W sćĕhowacej bjesadźe wobžarowa- 
še so mjez druhim wochudnjenje serb- 
skeje rĕče w našich medijach dla wotezna- 
ća ratarskich wobrotow. Tamniši čerstwy 
hćrski powĕtr drje sobu wuskutkowa, zo 
so po tym hišće mnoho serbskich spĕwow 
w přijomnym chłćdku rjaneho Krygarjec

Serbska zhromadnosć knježeše na wosadnym 
popołdnju we Wuježku. Foto: T. Malinkowa

domu zanjese. Cyłej hosćićelskej swćjbje 
wutrobne ,Zapłać Bćh" za wubĕrne poho- 
sćenje a wšu procu, kiž zmćžni tute hodźin- 
ki rjaneje zhromadnosće.

Arnošt Grofa

Z Hornjowujĕzdźanskeje wosady
Ze stawiznow wĕmy, zo je Hornjowujĕz- 
dźanska wosada nĕhdy serbska była. Kaj- 
ke pak je tam ze serbskosću dźensa? Na 
kolesowarskej wuprawje, kotruž přewjedźe- 
chu katolscy Serbja susodneje Chrćsčan- 
skeje wosady njedawno w awgusće do 
třoch wjeskow Zejicy, Časecy a Wučkecy, 
kotrychž ewangelscy wobydlerjo do Wu- 
jĕzda kemši chodźa, nĕšto wo tym zhoni- 
chu. Ewangelskich Serbow wokoło Wujĕz- 
da drje wjace njenamakaš. Ewangelscy kře- 
sćenjo su Nĕmcy. Mjenowane tři wjeski 
tworja hladajo na swojich serbskich woby-

dlerjowjužnu kromu katolskeje wosady w 
Chrćsćicach.

Zhromadnje dožiwichmy -  katolscy a 
ewangelscy, Serbja a Nĕmcy -  na posled- 
njej staciji mjenowaneje wuprawy rjany, 
dostojny ekumeniski nyšpor. Přičina za to 
bĕ znowaposwjećenje swjateho křiža, po- 
chadźaceho z lĕta 1914. Chrćsčanskich 
wosadnych a jich fararja Clemensa Hrje- 
horja powitachu we Wučkecach Wujĕz- 
dźanscy a Zemičanscy ewangelscy a katol- 
scy pozawnisća a farar Andreas Blumen- 
stein. W swojim rozpominanju pokaza fa-

rar Blumenstein na to, zo wopomina ewan- 
gelska cyrkej runje na wonej njedźeli ,isra- 
elsku njedźelu", zo pak hrćzbne podawki a 
krejpřeleće w Israelu kćnca nimaja. Ćim 
bćle chcemy so my, Serbja a Nĕmcy wobe- 
ju konfesijow, prćcować wo mĕr a mjez- 
sobne zrozumjenje. Starši wjesnjan, kotryž 
bĕše na kćncu wojny jako přesydlenc ze 
Šleskeje do Wučkec přišoł, rozprawješe z 
hnujacymi słowami, kak su so nĕmscy pře- 
sydlency tehdy w nimale dospołnje serb- 
skich Wučkecach přećelnje wot serbskich 
wobydlerjow přiwzali. Dwurĕčny nyšpor 
zakćnči so z modlitwu wo zhromadnosć 
wšitkich wĕriwych.

Irena Šĕrakowa
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K 400. posmjertninam Caspara Peucera (1525-1602)
25. septembra je tomu 400 lĕt, zo je syn 
mĕsta Budyšina Caspar Peucerzemrĕł. Dźens 
je wćn lĕdma hišće znaty, w swojim času 
pak mĕješe jeho mjeno europski wuznam. 
To njezaležeše jenož na tym, zo bĕ Peucer 
přichodny syn Wittenbergskeho reforma- 
tora a humanista Philippa Melanchthona, 
z kotrehož najmłćdšej dźowku Magdalenu 
bĕ so 1550 woženił, ale tež na jeho wusa- 
howacej wučenosći. Wjacore razy bĕ won 
dekan tehdy sławneje Wittenbergskeje uni- 
wersity. Jeho spisy a jeho skutki wupoka- 
zaja jeho jako wulce kubłaneho pisarja 
swĕtowych stawiznow, lĕkarja, matemati- 
karja, astronoma a humanista.

Spušćomnu biografiju Peucera do dźens- 
nišeho nimamy. Što mćžemy wo nim rjec? 
Peucer narodźi so 6. januara 1525 jako 
syn rjemjeslnika Gregora w Budyšinje. Mo- 
žno, zo bĕ jeho mać Ottilie Serbowka. W 
slĕdźenjach namakaja so přeco zaso po- 
kazki, zo je Peucer přez to snano serbskeho 
pochada a serbskeje rĕče mćcny był. Znaj- 
mjeńša haješe mnohostronske zwiski ksło- 
wjanskim humanistam, kiž zdźĕla tež na 
Wittenbergskej uniwersiće pod Melanch- 
thonom studowachu. Po wopyće šule w 
Budyšinje a łaćonskeje šule w šleskim Gold- 
bergu dćsta so Peucer přez doporučenje 
swojeho wučerja do kruha wokoło Me- 
lanchthona. Hižo w starobje 15 lĕt, štož 
tehdy njebĕ žana rĕdkosć, bu Peucer no 
Wittenbergskej uniwersiće imatrikulowa- 
ny, wopyta čitanja Melanchthona a bu 
samo přiwzaty do jeho domu. Swojemu rćd- 
nemu mĕstu wosta hłuboko zwjazany. Wja- 
core razy sej do Budyšina dojĕdźe, zo by 
přiwuznych wopytał, 1559 jeho samo Me- 
lanchthon přewodźeše.

Zdaše so, zo ma Peucer nahłu a trajnu 
karieru před sobu: Hižo z 20 lĕtami bu 
doktorfilozofije. Dla njemĕrow Schmalkal- 
denskeje wojny dźĕše do Frankfurta n. W. 
studować medicinu. Ale hižo lĕto pozdźišo 
wučeše we Wittenbergu matematiku a dwĕ 
lĕće pozdźišo nastupi naslĕdnistwo Aurifa- 
bera. 1553 dowĕri so jemu katedra za wyšu 
matematiku. Runočasnje studowaše medi- 
cinu, mĕješe medicinske čitanja a praktiko- 
wašejako lĕkar. 1560stasotežzdoktorom 
mediciny a přiwza so do senata, w kotrymž 
bĕ w sćĕhowacych lĕtach wćsom krćć z 
dekanom.

Jeho najsławniši spis je bjezdwĕla po- 
kročowanje jednoho z najwuznamnišich 
spisowjeho přichodneho nana, kotryž po 
jeho smjerći dale wjedźeše: „Chronicon Ca- 
rionis", jedna z najwažnišich knihow swĕ- 
toweho stawiznopisa w zažnym nowowĕ- 
ku. Stawizny tehdy njemĕjachu ničo zhro- 
madneho z našim dźensnišim zrozumje- 
njom stawiznow. W ,Chronicon Carionis" 
wopisuje so Bože skutkowanje w swĕto- 
wych wĕkach. Tajke předstajenje słužeše 
moraliskemu žiwjenju, přetož w zrozumje- 
nju humanistow bĕchu stawizny ,wuwučo-

wanski mišter za žiwjenje". Tehdy powšit- 
kownje płaćiwy swĕtowy čas 6 000 lĕt -  lič- 
ba złožowaše so na wuprajenje Elije -  bĕ 
Melanchthon rozdźĕlił do třoch swĕtowych 
wĕkow: do časa pustoty, časa zakonja a 
časa Messiasa. Prĕni zwjazk, kotryž wobsa- 
howaše čas hač do knjejstwa kejžora Awgu- 
stusa, wozjewi so hišće za čas žiwjenja Me- 
lanchthona 1558, dwĕ lĕće pozdźišo wuń-

dźe druhi zwjazk, wopřijacy čas hač ke 
kejžorej Korli Wulkemu. Třeći zwjazk, wob- 
dźĕłany nĕtko wot Peucera, předstaji čas 
hač do přitomnosće a wuda so 1565. Mjez- 
tym bĕ tute stawizniske pojednanje rozrost- 
ło na pjeć zwjazkow. Wone wuńdźe we wše- 
lakich nowoćišćach a nowonakładach.

Z  lĕtom 1574 poča so hwĕzda wučenca 
Peucera hašeć. 1. apryla bu na přikaz sak- 
skeho kurwjercha zajaty a najprjedy w 
Rochlitzu, potom w Lipsku na 12 lĕt do 
jastwa tyknjeny. Započa so čas njesmĕr- 
nych tradanjow, zwjazanych z dušinymi a 
ćĕlnymi bolosćemi.Zjeho ,Historia carce- 
rum et liberationis divinae" (Stawiznyjatby 
a bćjskeho wuswobodźenja) njezhonimy 
jenož, zo zapisowaše sej Peucertehdy noti- 
cy do Lutheroweho katechizma, wužiwajo 
čornidło z praženeho chlĕba a piwa a zho- 
towjejo sej pisanske pjera z křidłow, kotrež 
bĕchu mysleneza wotmjećenje pawčinow, 
ale tež přičinu jeho zajeća: „Der Churfuerst 
zu Sachsen ... lieB mir anzeigen/  dali ich 
mich zu erinnern wueBte /  wie mir fuer der 
zeit befohlen worden /  mich aller Theologi- 
schen Haendel zu endthalten /  das ich 
auch zugesagt hette: Solches hette ich 
nicht gethan /  sondern mich noch ferner 
understanden/ newe (neue) Sacramentiri- 
sche lehren /  in diesen Landen zu praciti- 
ciren/mitanderenzu conspiriren, andere 
innerhalb/  und ausserhalb landts zuverhe- 
tzen /  solche lehr einzuschieben." Za tym 
njechowa so ničo druhe hač wobwinowa- 
nje konspiratiwneho „kryptokalvinizma" 
(kryptos =  grjeksce: šamałje, tajnje, potaj-

kim: tajni kalvinisća).
Słušeše k wosudej reformacije, zo njedo- 

wjedźe jenož k dźĕlenju wot romskeje cyrk- 
wje, ale tež k wjacorym reformatoriskim 
hibanjam: k šwicarskej reformaciji, kalvi- 
nizmej a Wittenbergskemu lutherstwu. 
Šćĕpjenje reformacije mĕješe nimo politi- 
skich předewšĕm teologiske přičiny, kižtča- 
chu wosebje w rozdźĕlnych nahladach w 
prašenju Božeho wotkazanja, to rĕka w 
prašenju, kak ma sej čłowjek předstajić 
přitomnosć Jezusa Chrystusa w chlĕbje a 
winje při Božim wotkazanju. Mjeztym zo 
rĕčeše Luther wo wšopřitomnosći, wułožo- 
wachu Šwicarjo přitomnosć Chrystusa je- 
nož symbolisce. Melanchthon zabra w tu- 
tym prašenju srjedźne stejišćo. Drje wučeše 
tež wćn woprawdźitu přitomnosć Chrystu- 
sa w Božim wotkazanju, kak pak mĕješe so 
tuta bliže wułožować, tole wostaji wote- 
wrjene. Tuta wotewrjenosć njekorjenješe 
jenož w Melanchthonowym přeswĕdčenju, 
zo njezamćže čłowjeski duch so zadobyć 
do najhłubšeho mysterija Božeho byća, 
ale tež w jeho pospyće,. z tutej wotewrje- 
nosću zdźeržeć jednotu křesćanstwa. Ale 
hižo za čas jeho žiwjenja bĕchu po Luthero- 
wej smjerći 1546 přeco zaso tajne a zjawne 
tukanja słyšeć, zo je Melanchthon w praše- 
nju Božeho wotkazanja hinašeho mĕnje- 
nja hač Luther a z tym wjele bliže Šwicarjam.

Tute teologiske rozestajenja so najpoz- 
dźišo wot lĕta 1569 politisce přiwćtřichu. 
Na Wittenbergskej uniwersiće drje posta- 
jichu přiwisnicy Melanchthona mĕnjenje, 
sakski kurwjerch a jeho mandźelska Anna 
z Danskeje pak mĕještaj so kruće po luther- 
skim wukładowanju. Politiske postupowa- 
nje bu razniše, jako so kurwjerch 1572 wot 
kalvinistiskeje Kurpfalcy wotwobroći. Štož 
sćĕhowaše, bĕ kampanja z dwćrskich intri- 
gow a zapřisahanjow, kiž k tomu wjedźe- 
chu, Peucera wotkryć jako organizatorisku 
hłowu kryptokalvinizma.

Peucerowy wosud bĕ zawĕrno tragiski. 
Wumjetowanje kryptokalvinizma može so 
wšelako hodnoćić, wĕste pakje, zoje Peu- 
cer wostał swĕrny přiwisnik Melanchtho- 
na: Hižo tutćn bĕ přeswĕdčeny, zo su w 
rozestajenjach strowy rozum, zwćlniwosć 
k rozmołwje (»smy rodźeni k mjezsobnej 
rozmołwje") a pytanje za mĕrliwym dojed- 
nanjom kmańše hač wotmjezowanje, pře- 
sćĕhanje a zapřisahanje. Zo možeše so tu- 
te nastajenje Melanchthona w dobje pače- 
njow wĕry jenož sćežka přesadźić, bu ze 
zahubu za jeho přichodneho syna. Po ćež- 
kich tradanjach a wysokich pjenježnych 
stratach přežiwi na přikaz druheje man- 
dźelskeje sakskeho kurwjercha Agnes Hed- 
wig 1586 z jatby pušćeny Caspar Peucer 
swoje poslednje žiwjenske lĕta w Dessauje, 
hdźež 25. septembra 1602 zemrĕ.

dr. G iinter Frank
Dom Melanchthona Bretten
Swobodna uniwersita Berlin
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„Pod bobatej wĕžu a

Runje bĕch swoje knihi, w bibliotece wu- 
požčene, wučitał. Nĕtk chabłach: Pojĕdu 
traš hnydom po nowe do bliskeho mĕsta, 
do swojeho? Derje, zo bĕch hišće chĕtř do 
listoweho kašćika pohladał! Tam tčeše wul- 
ka wobalka z knihu, tehorunja z .mojeho" 
mĕsta, ale ztamneho, mjeztym 
tysaclĕtneho. Z Budyšina bĕ- 
chu mi najnowšu serbsku či- 
tanku pćsłali, wot wuhotowar- 
ki do spodobneju mćdro-žołte- 
ju Budyskeju barbowzawoba- 
lenu. „Pod bohatej wĕžu" wo- 
na rĕka a chce swĕdčićz pro- 
zu a basnistwom wo přichil 
nosći a swĕrje (mćdra bar- 
ba!) nas Serbow napřećo Bu- 
dyšinej.

Wšitcy awtorojo su w 19. 
a 20. lĕtstotku žiwi byli a 
mjeztym zemrĕći hač na še- 
sćoch, kotrychž tuž rady do 
młodeje gardy liču, byrnjež tež hižo mjez 
jedynaštyrceći a štyriašĕsćdźesat lĕtami 
byli.

Hdyž čitach hnydom na spočatku »Při- 
bćh Flinc" z pjera Korle Awgusta Jenča, 
wona tu zas bĕ, ta stara želniwosć, kotrejž 
dźens nostalgija rĕkamy, a dopomnich so 
na naše składnostne šulerske wulĕty prĕki 
přez přirodu hač k rozbuchnjenemu awto- 
drćhowemu mostej. So wĕ, zo njesmĕ w 
tajkim rjedźe tež Ota Wićaz pobrachować. 
Mćhłsej myslić, zo budźe sojeho »Hejkojta 
jehła" młćdšemu čitarjej tola nĕkak dźiw- 
na zdać. Kusk nuzy tež mĕjach, so přez

Jana Radyserba-Wjelowe „Wĕšćenja" či- 
tać. Prawje wšak wćn ma, hdyž twjerdźi, zo 
„Swĕt budźe dale mudriši a dale bćle čer- 
towski". A smĕjkotać so mi chcyše, hdyž 
čitach wĕšćenje: „Ći komunisći zechcu 
wšak wšo kubło dźĕlić na jenak." Njebĕ- 
chu dźĕ dopćznali, zo čłowjeska nahrab- 

nosć a chcyćiwosć přećiwo 
temu steji. Dźe-li wo wopi- 
sowanje Budyskeho mĕ- 
šćanskeho žiwjenja, dyrbju 
wuznać, zo je za mnje Mi- 
kławš Andricki njepřetrje- 
cheny mišter, bohužel pře- 
zahe dokonjany. Byrnjež tež 
Marja Młynkowa runja An- 
drickemu „Sobotu w Budyši- 
nje" wopisowała, je mjez wo- 
bĕmaj dobomaj hoberski roz- 
dźĕl. Haj, cyble a morchej a to 
a tež tamne sy wšak w NDR- 
skim času na wikach dćstał a 
najĕsć sy so tež do syteje wole 

mćhł. Tola kak by Brĕzanec Marka dźens- 
niši dźeń woči wuwalała, by-li wot Bohate- 
je wĕže hač na Hłowne torhošćo dundała! 
Na 143. stronje zhoniš, štć je knize ze swo- 
jej basnju kmćtřiła takrjec mjeno spožčił. 
A stronu dale je wćn „W mojim mĕsće". 
Potajkim tež w mojim, a tuž sym to z wose- 
bitym Ićštom a zajimom čitał a so napo- 
sledk prašał: Hdźe ha bĕ ta .Mazana fala" 
była?

Škoda, nĕtk sym tule radźenu čitanku 
tak ruče wučitał, wy pak čińće to^kusk 
pomałšo! H in cŠo łta

Sedźał sym 
nad Budyšinom...

Sedźał sym nad Budyšinom, 
Sprjewja bajki šumješe,
Wječor tajnje z chłćdnym sćinom 
wĕtřik horje njeseše.

Hižo domčki w mćdrym kurje 
doła bĕchu w drĕmanju, 
ale přeco hišće murje 
starych wĕžow swĕćachu,

palachu so z ćopłym złotom 
před jasnym njebjom bozowym, 
hasnychu a stachu potom 
so z sćinorysom čornojtym.

A nĕhdźe w zahrodkach, tam dźĕćo 
spĕwaše sej cuni spĕw - 
wječor bĕše, dobre lĕćo, 
a rjenje bĕše wšo kaž dźiw ...

Kito Lorenc

Baseń je  wuwzata z  noweje knihi 
„Pod Bohatej wĕžu".

Z Budyšina do Budyšina -  nowa kniha nicjenož za Budyšanow
Přede mnu leži wulki reprezentatiwny 
zwjazk„Von Budissin nach Bautzen", titul, 
kiž so ćežko do serbšćiny přełožić hodźi. 
Składnostnje 1000-lĕtneho jubileja mĕsta 
Budyšina je Mĕšćanski archiw Budyšin kni- 
hu w nakładnistwje Lusatia wudał. W njej 
je zjednoćene 23 přinoškow wot 24 awto- 
row k najwšelakorišim temam. Jako spo- 
mćžne wopokaza so rozrjadowanje pojed- 
nanjow do šĕsć wulkich wobsahowych 
wobłukow: zastup, nastaće a wustawa, 
cyrkej a nabožina, hospodarstwo a to- 
waršnosć, zdźĕłowanje a kultura, justica a 
wćjsko. Wone su spinka za jednotliwe při- 
noški a podpĕruja systematiski natwarkni- 
hi. W dodawku namaka čitar přidatne wu- 
žitne informacije kaž časowu tabulku, 
mĕstny a wosobowy register a pokazki na 
awtorow, mjez kotrymiž su wjacori Serbja.

Kniha nochce być chronika, kaž wyši 
mĕšćanosta w předsłowje wuzbĕhnje. Štož 
so na prĕni pohlad zda być kompromis, 
wopokaza pak so při čitanju jako prawy 
rozsud. Čitar mćže womĕrje wubĕrać, što 
jako prĕnje čita, što potom a što docyła 
nic, dokelž so w temje wuznaje abo dokelž

jeho njezajimuje. Wĕste wospje- 
towanje faktow při tym bjeze 
wšeho znjese. Za čitarja Pomhaj 
Bćh je zawĕsće zajimawe, kak so 
serbska tematika w knize wotbły- 
šćuje, wšako su po wuńdźenju 
wĕste kritiske hłosy słyšeć byli. Tu 
mćžu wotewrjenje prajić, zo je so | 
zapřijeće serbskich stawiznow ja- 
ra derje poradźiło. Zrĕdka hdy so 
stanje, zo so kaž tule serbski a 
nĕmski swĕt mjenje bćle přezcył- 
nje zhromadnje předstajitej, 
njech je awtor serbski abo nĕm- 
ski. Wo Budyšinje jako politiskim 
a kulturnym centrumje Serbow 
pisa hnydom w zawodnym kapitlu wob- 
šĕrnje Dietrich Scholze. Tola tež w specifi- 
skim temam wĕnowanych přinoškach so 
wuraznje na serbski podźĕl pokazuje. Wot 
nich mćžu jenož nĕkotre naličić. HincŠewc 
wĕnuje so pochadej mjenow Budyšin/Bu- 
dissin a Ortenburg. Karlheinz Blaschke 
pisa wo nastaću Budyšina a wo jeho cyrk- 
wjach w srjedźowĕku. Katolskej cyrkwi po 
reformaciji wĕnuje so Siegfried Seifert a

stawiznam ewangel- 
skeje cyrkwje Jan 
Malink.Tež w kapitlu 
wo šulstwje a kul- 
turje je serbski po- 
dźĕl wuraznje zapři- 
jaty. Grit Richter- 
Laugwitz rysuje wu- 
wiće šulstwa, Ophe- 
lia Rehor tworjace 
wumĕłstwo, Jan 
Rawp a Gerhard No- 
bel pisataj wo hudź- 
bje a Michał Lorenc 
wo dźiwadle.

Zo je kniha hćdny 
dar, na tym ma tež wuwaženy wonkowny 
napohlad swćj podźĕl. Wona je optisce 
derje rjadowana, z wjele čornobĕłymi a 
barbnymi wobrazami wuhotowana, krute 
wobalenje, škitna wobalka a čitanskej ban- 
ćikaj złožuja so na Budyskej barbje mćdre 
a žołte. Je widźeć, zo je sej wuwiwanje 
edicije wot wšitkich wobdźĕlenych wulke 
napinanje žadało, ale prćca je so zadaniła.

M arka M aćijowa



Pombaj Boh September 2002 5

TowzyntlĕtBudyšyn 1933
Kak stare jo to mĕ Budyšyn?
Wĕsće wjele starše nježli Bu- 
dyšyn ako mĕsto. Abo stej mĕ 
a mĕsto byłej pśecej identi- 
skej? Korjenje laže južo we tak 
pomjenjonej „Łužyskej kultu- 
rje" a samo pśed njeju.

Ale njok se dłujko waźiś wo 
terminy: Swoju towzyntlĕtnu 
eksistencu su Budyšynarje 
swĕśili prĕdny raz w lĕśe 1933 
-  a my z nimi.

My -  to su styrjo Gołynkoj- 
ske młodostne, kotarež njejsu 
kśĕli kswĕtkam zasej do Błotow 
cołnowatjĕś. Nĕ, jim jo se kśĕło 
nĕco nowego, nĕco sensacio- 
nelnego wiźeś a dolabowaś.

Toś jo se derje trjefiło, až 
som dostał z Gorneje Łužyce 
pśepšosenje do Budyšyna. Jo- 
li se njemolim, jo był wotpo- 
słařdr. Jan Cyž, kenžjo Nowakojc adre- 
su mĕł, dokulaž naš nan jo wot njogo 
južo lĕta dłujko kupował wšykne dolno- 
serbske publikacije z teje serije „Dom a 
swĕt". Možno pak teke jo, až Mĕrćin 
Nowak, znaty molař a publicist, jo mĕ 
kazałdo serbskeje metropole, dokulaž 
won jo na swojich .dundanjach" po 
Dolnej Łužycy južo žedne raze k nam 
woglĕdał a tak mĕ derje znał.

Tak młogi staršy abo stary cytař buźo 
groniś: To lĕto 1933 mĕ wjelgin smjerźi, 
wo tom njok nic słyšaś. We retrospekti- 
wje maš pšawje, luby pśijaśel: Na 30.1. 
lĕta 1933 bu ten bruny diktator pomje- 
njowany za nimskego kanclera; z tym 
jo se wjelika tragedija zachopiła.

My smy na našom gymnaziju až do 
końca lĕta 1932 we „staśanowĕźe" žy- 
we politiske diskusije mĕli mjazy sobu z 
rozdźĕlonymi „rolami" -  jaden jo powĕ- 
dał za SPD, drugi za Centrum (katoli- 
kow), tśeśi za konserwatiwow (Stahl- 
helm atd.), stworty za KPD (komuni- 
stow), pĕty za NSDAP (nacistow) atd. Z 
togo wiźimy, až gymnaziasty njejsu byli 
politiske zaspańce, ale derje šulowane 
na tom polu; my smy se pśiwucyli k 
wšakim „partajam" a jich programam. 
Ale z lĕtom 1933 jo był końc z takimi 
diskusijami, dokulaž partaje buchu za- 
kazane abo su se sami rozpušćili pod 
represalijami nowego knĕžarstwa.

Slĕdne wolby do nimskego sejma su 
byli hyšći na 5.3.1933 ztakim rezulta- 
tom: SPD 120 zaposłańcow, KPD 81, 
Centrum 73, NSDAP 288, konserwati- 
we 53. Pod końc lĕta 1933 jo jano hyšći 
NSDAP aktualna była; tak razantnjejo 
była likwidacija nimskeje demokratije.

Njok zamjelcaś, až naš tencas rowno 
60-lĕtny nan, ako jo nĕco zawusłyšał 
wo tom planowanem swĕtkownem wu-

lĕśe, jo mĕ wotraźował sobu 
jĕś. Ale co płaśe nanowe słowa 
za sedymnasćolĕtnego syna!!

Naša Gołynkojska kupka, 
na swĕtkownicu 1933 po kola- 
su jĕduca do niźi 100 km zda- 
lonego Budyšyna, njejo kśĕła 
tam korjenje fašizma pśeslĕźiś, 
ale jo pytała rozwjaselenje. Po- 
takem rĕdnje wupyšnjony Bu- 
dyšyn jo nas wabił ze swojeju 
wšakorakeju serbskeju folklo- 
ru; fašistiske symbole, kotarež 
smy drje teke wupytali, smy 
mĕli za podlańske a pśecho- 
dne. We tom pak smy se kradu 
zjebali: Južo nĕkotare mjasece 
pozdźej jo Hitler pokazował 
swoju groznu grimasu. Z wjel- 
gin chwatnym tempom jo won 
z namocu rozšyrjał swoju fa- 
talnu totalnu ideologiju.

Ale slĕdk do Budyšyna. Som ten źeń 
wjele fotografował; ale źinsajšna kwali- 
ta jo lĕpša nježli tencajšna! Nejwĕtše 
pśechwatanje njejo za mnjo była boga- 
tosć na serbskich ludowych drastwach, 
ale ten „cepelin", kotaryž jo lĕtał nad 
našymi głowami. Take nĕco njejsom hy- 
šći wiźeł we prowincielnem Chośebuzu! 
Som narski, lĕc buźo se taka sensacija 
we lĕśe 2002 wospjetowaś ...

Tegdy smy hyšći znali na wšyknych 
wusokich swĕźenjach ten „tśeśi" swĕ- 
źeń. Tak dłujko smy wostali gosći sławne- 
je serbskeje metropole; ale źo smy na 
noc podlĕzli, som dawno wotzabył.

A kak smy woblacone byli? Wšykne 
styrjo jadnak we tak pomjenjonych kni- 
ckerbockerach - rozmĕjo se, ažo jeanse 
njejsmy hyšći znali. Ale kaž źinsa jeanse 
su tencas knickerbockery teke z USA 
pśišli; potakem njejo se wjele zmĕniło 
na swĕśe...

Swĕźeńske grona njejsu naszajimo- 
wali, skerjej Budyšyńske rĕdnolinki. Ale 
we tom nastupanju njejo za nas nic 
„wotkapnuło".

Facit: K swĕtkam lĕta 1933 -  akle 
wjele lĕt pozdźej smyzgonili, až toś ten 
termin jo był wjelika historiska zmolka 
-  jo se slĕdny raz pokazała zazdaśim 
njemolona bogata serbska folklora; ju- 
žo krotki cas potom su nacisty wob- 
zamknuli, kšoceń po kšoceni toś tu jim 
cuzu słowjańsku kupu na swojom teri- 
toriju wukorjenjowaś.

Zasej doma cytam we Pratyji na lĕto 
1933 na 37. boku: „Take swĕźenje maju 
swoj wužytkza našu narodnosć, pśeto 
z tym zgonje we nimskich a dalšnych 
stronach, až my Serby hyšći smy žywe, 
a wuznaju, až to wšake pisanje wote- 
rych łopjenow pśeśiwo Serbam jo lutne 
łdganje." Herbert Nowak

Sceny ze swĕźeńskego śĕga 1933: wobraz z daw- 
nych stawiznow Łužyce, Slepjańska delegacija a 
kolasarske towaristwo Fota: H. Nowak

Tśo Gołynkojske młodostne na jubileumje w Budyšynje w lĕśe 1933. 
Ten stworty, Herbert Nowak, jo fotografował.
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Wuradźowanje Serbskeho wosadneho zujazka
Farar Jan Malink, kiž ma wokomiknje na- 
dawki Serbskeho superintendenta wuko- 
njeć, bĕ dnja 9. awgusta na zhromadźiznu 
Serbskeho wosadneho zwjazka na Michał- 
sku faru do Budyšina přeprosył. Přitomni 
bĕchu sydomnaćo z dźewjeć serbskich wo- 
sadow a cyrkwinski hamtski rada knjez 
Thomas Schlichting.

Wuradźowaše so wo namjeće noweho 
serbskeho cyrkwinskeho zakonja, kiž bĕ 
krajnocyrkwinski zarjad w Drježdźanach 
wudźĕłał a kćnc julija Serbskemu wosad- 
nemu zwjazkej připćsłał. Hižo lĕtsa w apry- 
lu bĕ Serbski wosadny zwjazk swoj namjet 
za zmĕny w nĕtčišim serbskim zakonju do 
Drježdźan posrĕdkował. Nĕtko předležacy 
Drježdźanski naćisk wobkedźbuje namjety 
Serbow, w nĕkotrych dypkach pakso roze- 
znawa. Tak so namjetuje přemĕnić Serbski

wosadny zwjazk na .Sorbische Sonderver- 
tretung", gremij, kiž mĕłso přez wolby wot 
wšitkich ewangelskich Serbow wuzwolić. 
Wćlby by dyrbjał přewjesć wokrjesny cyrk- 
winski zarjpd w Budyšinje. Dale je předwi- 
dźane zastojnstwo Serbskeho superinten- 
denta zmĕnić na farske mĕstno, kotrež no- 
sy titul „Serbski superintendent".

Přitomni so dojednachu, zo ma Serbski 
wosadny zwjazk wostać, kajkiž je: gremij, 
kiž so zestaja z delegowanych zastupjerjow 
wšitkich serbskich wosadow. Dale mĕł wo- 
dźacy duchowny ewangelskich Serbow nic 
jenož nosyć titul ,Serbski superintendent", 
ale tež mĕć zastojnstwo a kompetency rjad- 
neho superintendenta, wusmĕrjene na 
serbske naležnosće. Jako nowe mĕła so do 
zakonja zapisać zamołwitosć krajneje cyrk- 
wje za škit a spĕchowanje serbskeho ewan-

gelskeho žiwjenja. Tež na serbske wosady 
cyrkwje šleskeje Hornjeje Łužicy ma so dźi- 
wać.

Serbski wosadny zwjazk wuzwoli šĕsć 
wosobow, kiž maja w nadawku zwjazka w 
přichodźe z cyrkwinskim wjednistwom w 
naležnosći serbskeho zakonja jednać. Su 
to farar Jan Malink, Marka Maćijowa, 
Manfred Hermaš, Handrij Sembdner, syno- 
dala Handrij Wirth a Mĕrćin Wirth.

Po předstawach krajnocyrkwinskeho za- 
rjada mĕłso nowy serbski zakoń na lĕtušej 
nazymskej synodźe wobzamknyć.

Farar Malink informowaše na zhroma- 
dźiznje tež wo dalšich zarjadowanjach 
ewangelskich Serbow. Tak započa lĕtsa 
skupina šĕsć dźĕći ze serbskej paćerskej 
wučbu.

M ĕrćin Wirth

Jednanja z Drježdźanami pokročuja
Na 13. awgust bĕše postajena rozmołwa 
mjezSerbskim wosadnym zwjazkom a kraj- 
nocyrkwinskim zarjadom w Drježdźanach 
dla serbskeho cyrkwinskeho zakonja, tola 
wulkeje wody w Drježdźanach dla so ter- 
min krotkodobnje wotpraji. Nowe zetkanje 
so postaji pomĕrnje krotkodobnje na srje- 
du, 21. awgusta. Wšitcy šesćo, kiž bĕchu 
so na njedawnej zhromadźiznje Serbskeho 
wosadneho zwjazka za jednanja w Drjež- 
dźanach wuzwolili, zmožnichu swoje wob- 
dźĕlenje. Jĕdźechmy spĕšnje a bjez zadźĕw- 
kow přez centrum mĕsta na Lukašowu dro- 
hu. Tu a tam widźachmy hišće pĕskowe 
mĕchi a začuwachmy hišće trochu bahnoj- 
ty powĕtr. Hewak bĕše mĕsto znajmjeńša 
podłu wulkich drćhow derje zrumowane. 
Při hłownym dwornišću kopješe so wuwale-

ny asfalt.
Jednanja wotbĕžachu we wĕcownej at- 

mosferje. Cyrkwinski zarjad bĕše zastupje- 
ny přez biskopa Krefta, prezidenta Hoff- 
manna a wyšeju krajnocyrkwinskeju ra- 
dow Bretschneidera a Zweynerta. Dlĕši čas 
wĕnowaše so přichodej Serbskeho wosad- 
neho zwjazka. Ze serbskeje strony so wob- 
krući, zo trjebamy zastupnistwo za wšitke 
wosady ze serbskim podźĕlom. Njeje tež 
mćžno wolby přewjesć, na kotrychž bychu 
so wšitcy ewangelscy Serbja wobdźĕlili. Lĕ- 
pje je wuzwolenje serbskich zastupjerjow 
do wosadneho zwjazka přez cyrkwinske 
předstejićerstwa. W tutym dypku docpĕ- 
chu so wĕste postupy. Pomĕrnje spĕšnje 
akceptowachu so serbske namjety nastu- 
pajo nadawki Serbskeho wosadneho

zwjazka kaž tež zapisanje zasady, zo škita 
a spĕchuje krajna cyrkej ewangelskich Ser- 
bow. Skćnčnje dźĕše hišće wo status při- 
chodneho Serbskeho superintendenta. 
Serbskej stronje dźĕše wo to, zapisać jeho 
wodźacu rolu mjez serbskimi duchownymi, 
kotrychž drje tuchwilu nimamy, ale na ko- 
trychž so nadźijamy. Tute prašenje so njeje 
mćhło dorozrisać.

Jako rezultat Drježdźanskich jednanjow 
so postaji, zo předźĕła krajnocyrkwinski 
zarjad swćj naćisk za nowy serbski zakoń 
a zo jćn Serbskemu wosadnemu zwjazkej k 
dalšemu wuradźowanju připosćele. Wot- 
pohladaneje, zo předleži woktobrjezhro- 
madny naćisk, kotryž ma so w nowembrje 
krajnej synodźe k wuradźowanju a wob- 
zamknjenju předpołožić. Ja n  Malink

Wo serbskich problemach w Polskej a Čĕskej
Nowostki zašłych mĕsacow w ewangelskich Serbach zbudźichu 
zajim tež w susodnym słowjanskim wukraju. Pćlska a čĕska no- 
wina njedawno dosć wobšĕrnje wo tym rozprawještej.

Pod napismom „Łuźycki superintendent czy pełnomocnik?" 
wozjewi online-nowina Ewangelik Dolnošlqski w swojim wudaću 
z 28.4.2002 nimale dospołny přełožk dweju přinoškow z pjera 
Mĕrćina Wirtha, kotrejž bĕštej w lĕtušim mĕrcowskim čisle Pom- 
haj Boh wotćišćanej. W nimaj rozprawja so wo zeńdźenjomaj 
Serbskeho wosadneho zwjazka lĕtsa w januarje a februarje a 
rozłoži so stejišćo ewangelskich Serbow w prašenju naslĕdnistwa 
Serbskeho superintendenta. Wozjewjenje nastawkow w polšćinje 
je wobstarał knjez prof. dr. Krzysztof R. Mazurski z Wrocławja.

(EwangeCif(j <Do CnośCqs î
Nr 18(201)/2002 28.04.2002
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Wo problematice naslĕdnistwa Serbskeho superintendenta pi- 
sa tohorunja farar n. w. Miroslav Hloušek w swojim nastawku 
,Evangelici v Lužici", kiž wozjewi Česko-lužicky vĕstmk w mejskim 
čisle. Rozłožujo tuchwilnu situaciju wćn sudźi: „Nĕtko so čaka, 
što budźe dale, kak ći mocni rozsudźa. Je mćžno, zo wuńdźe to 
hubjenje, podobnje kaž ze serbskimi šulemi ..." Farar Hloušek 
pokaza tež na serbske cyrkwinske žiwjenje w Delnjej Łužicy a na 
rozdźĕlne połoženje Serbow w třoch krajnych cyrkwjach.

Pćlskim a čĕskim přećelam Serbqw słuša dźak, zo sćĕhuja 
wosud ewangelskich Serbow a zo rozšĕrjuja informacije wo jich 
połoženju a tuchwilnych problemach w susodnymaj słowjan- 
skimaj krajomaj. T.M.
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Jens Buliš ordinowany a zapokazany
Wot 1. awgusta je dotalny Budyski wikar 
Jens Buliš z fararjom w sotrowskimaj wosa- 
domaj Pćckowy a Smĕlna pola Biskopic. 
Sobotu, 24. awgusta, bu na swjedźenskich 
wječornych kemšach w Pćckowskim Božim 
domje wot Budyskeho superinten- 
denta Reinharda Pappaia ordino- 
wany a jako farar wobeju wosa- 
dow zapokazany. W serbskej rĕči 
požohnowaštaj młodeho duchow- 
neho fararjej Andreas Blumenstein 
z Hornjeho Wujĕzda a Jan Malink 
z Budyšina. Z wulkej kedźbnosću 
sćĕhowachu kemšerjo w połnje 
wobsadźenej cyrkwi hłuboko zapo- 
łožene prĕdowanje fararja Buliša, 
w kotrymž rozłoži, zo chowa so 
drohotny pokład Božeje wĕrnosće 
w hlinjanych sudobjach našeje čło- 
wjeskeje njedospołnosće. Z Božim 
wotkazanjom zakćnčichu so kem- 
še, na kotrychž bĕ so tež nĕhdźe dwaceći 
fararjow wobdźĕliło a kotrež bĕ wosadny 
chćr ze swojim spĕwanjom wobohaćił.

W sćĕhowacej postrownej hodźinje na 
farskej zahrodźe wupraji so młodemu fara- 
rjej wjele dobrych přećow do jeho prĕnjeho 
zastojnstwa. Postrow w mjenje Serbow před- 
njese farar Malink. Wćn přepoda fararjej 
Bulišej wjacore serbske knihi z pjera fararja 
Awgusta Sykory, kotryž bĕ hač do lĕta 
1899 w Smĕlnej skutkował a tam z po- 
slednim serbskim duchownym był. Farar 
Malink wupraji nadźiju, zo budźe farar Bu- 
liš kaž nĕhdy farar Sykora tež z tuteje mjez-

tym přenĕmčeneje wosady za Serbow skut- 
kować mćc.

30lĕtnyJens Buliš pochadźa zTaucha 
pola Lipska. W Lipsku a Kielu je hač do 
lĕta 1997 studowałteologiju. Potym dźĕła-

še na Instituće za cyrkwinske stawizny Lip- 
sčanskeje uniwersity a napisa disertaciju 
wo ewangelskich časopisach w NDR. Zwĕ- 
sćo, zo ma po maćernej stronje serbske 
swojbne korjenje (maćerny nan pochadźe- 
še z Bukec), započa na Lipsčanskim Institu- 
će za sorabistiku serbsce wuknyć. Na jeho 
nastork woswjeći so w lĕće 1998 jubilej 
Serbskeho prĕdarskeho towarstwa Sora- 
bija w Lipsku. Samsne lĕto sta so z čłonom 
Serbskeho ewangelskeho towarstwa. 
Mjeztym je hižo na wšelake wašnje do 
serbskeho dźĕła zapřimnył: jako wudawa-

ćel Ochranowskich hesłow, jako předno- 
šowar na zhromadźiznje SET a jako awtor 
přinoškow w Pomhaj Bćh, w Rozhledźe a 
Lĕtopisu. Zo by zwisk ze serbskim žiwje- 
njom skrućił, je na swoju prćstwu w lĕće 

2000 dćstał wikarske mĕstno w 
Budyšinje a je so sem přesydlił. Z 
wikarom bĕ w Pĕtrskej wosadźe a 
wStrowotnej studni, připćdla pak 
je na Ludowej uniwersiće dale 
serbsce wuknył a pola Serbskeho 
superintendenta Alberta trochu 
hospitował. Z  nim je jĕzdźił na 
wosadne popołdnja do wšelakich 
wosadow a je takle sprćcniwe 
serbske dźĕło zeznał. Lĕtsa w ju- 
niju je poslednje teologiske 
pruwowanja złožił.

Zo by swoje dotalne serbske 
dźĕło dale wjesć a zesylnić mćhł, je 
wikar Buliš saksku krajnu cyrkej pro- 
sył wo farske mĕstno w dwurĕčnej 

wosadźe. Ze samsnej prćstwu je so lĕtsa w 
aprylu Serbski wosadny zwjazk pisomnje 
na krajnocyrkwinski zarjad do Drježdźan 
wobroćiła. Tćnle list je hač do dźensnišeho 
wostał bjez wotmołwy. Je jara wobžaro- 
wać, zo so njedźiwajo na tejle prćstwje fara- 
rjej Bulišej njeje zmćžniło skutkowanje w 
dwurĕčnej kćnčinje. Nadźijamy pak so, zo 
mćže tež z Pćckowow, hdźež ma swoje hamt- 
ske sydło, serbske dźĕło podpĕrować.

Fararjej Bulišej a jeho młodej swćjbje 
přejemy: Daj Bćh zbožo do noweho za- 
stojnstwa! T.M.

W mjenje Serbow wupřa farar Malink fararjej Bulišej Bože 
žohnowanje do noweho zastojnstwa. Foto: T. Malinkowa

Louise Theresia Peter f
Zapozdźena je z Texasa do Łužicy dćšła 
powĕsć wo smjerći wnučki znateho fararja 
Jana Kiliana. LouiseTheresia Peterzemrĕ 
loni prĕni dźeń hćd we wysokej starobje 
102 lĕt, třoch mĕsacow a jednoho dnja. 
Štožje lĕdma čłowjekej date, bĕ jej spožče- 
ne: Wonaježiwa była wtřoch lĕtstotkach!

Louise T. Peter narodźi so 24. septembra 
1899 we wsy Winchester njedaloko Serbi- 
na. Sem bĕ so Kilianowa dźowka Terezija 
1876 wudała na zamćžiteho młynka Alber- 
ta Petera. Z mandźelstwa bĕ wušło dwana- 
će dźĕći, pjeć holcow a sydom holcow. 
Louise bĕ najmłćdša z nich a naposledk 
wšĕch přežiwi. Po swojej maćeri rĕkaše z 
druhim předmjenom Theresia.

LouiseT. Peterwosta njewudata. Prĕnje 
lĕtdźesatki bĕ žiwa w rćdnej wsy, potom 
dźĕłaše 17 lĕt w Houstonje. 1950 přesydli 
so do Wichita Falls, hdźež bydleše jeje so- 
tra Wilhelmine. W susodstwje sotry kupi 
sej ležownosć, na kotrejž sej počasu z wul- 
kej lubosću stwori na park podobnu zahro- 
du. Byrnjež zamćžita była, wjedźeše w ma- 
łym domčku skromne žiwjenje. Popušćo-

waceje strowo- 
ty dla dyrbješe 
so 1987 přesy- 
dlić do starow- 
nje a 1992 do 
hladarnje we 
Wichita Falls, 
hdźež 25. de- 
cembra 2001 
zemrĕ. 27. de- 
cembra bu po- 
chowana w 
swojej rodnej wsy Winchester poboku swo- 
jeju staršeju do Peterec swojbneho rowa.

W lutherskej cyrkwi a mjez Serbami w 
Texasu bĕ LouiseT. Peterznata wosobina, 
a to nic jenož swojeho sławneho dźĕda 
dla. Sama woprowaše wjele časa, mocow 
a zamćženja za cyrkwinske a serbske nale- 
žnosće. Najbćle wo tym swĕdčitej twarje- 
ni, kiž nastaštej z jeje wulkomyslnych pje- 
nježnych darow: ,LouiseT. PeterCenter" -  
wulke moderne kubłanišćo w lutherskej uni- 
wersiće Concordia w texaskej stolicy Austi- 
nje -  a „Peter Building" -  hłowne twarjenje

serbskeho muzeja w Serbinje. Hišće w smjerći 
wopokaza so darniwa, postajejo jeje wo- 
pomnjeću wĕnowane pjenježne dary za lu- 
therskej wosadźe we Winchesteru a Wichi- 
ta Falls, kotrymajž bĕ lĕtdźesatki přisłuša- 
ła, kaž tež za serbske towarstwo w Serbinje.

Swojeho dźĕda Jana Kiliana Louise T. 
Peter njeje wosobinsce zeznała, wćn bĕ 
pjatnaće lĕt do jeje naroda zemrĕł. Při 
wšĕm čuješe so jemu zwjazana a poda so 
w lĕće 1982 -  w starobje 82 lĕt! -  pod 
tehdyšimi njelochkimi wobstejnosćemi za 
čas NDR ze skupinu texaskich Serbow na 
wopyt do Łužicy. Hnuta a, kaž sama wu- 
zna, tež sylzy ronjo wopyta Bukecy a Kote- 
cy, hdźež bĕ dźĕd nĕhdy skutkował. Zo by- 
chu rĕčswojich prjedownikow słyšeli, poby 
skupina w Husce na serbskich kemšach. 
Farar Lazar tehdy wo tym w Pomhaj Bćh 
rozprawješe: „Mje pohnu, kak so naši ho- 
sćo z dalokeho kraja zwjeselichu, jćnu mćc 
přebywać w starej domiznje wćtcow..."

Serbske towarstwo w Texasu pisa w ne- 
krologu, zo žaruje wo swoju „matriarchku". 
Tež we Łužicy spominamy z česćownosću 
na Louisu T. Peter, kiž je w duchu swojeho 
dźĕda Jana Kiliana spĕchowała naležno- 
sći, za kotrejž bĕ won nĕhdy wojował: lu- 
thersku wĕru a serbsku narodnosć. T.M.
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Powĕsće
St. Louis. Ameriski lutherski wĕdomostny ča- 
sopis .Concordia Historical Institute Q.uarter- 
ly" wozjewi w swojim wudaću z lĕtušeho nalĕ- 
ća 15stronski přinošk wo Maće Kosyku. W nim 
rysuje so pochad Delnjoserba Mata Kosyka, 
jeho skutkowanje jako farar wšelakich ewan- 
gelskich wosadow w USA, jeho serbske basni- 
stwo a priwatne žiwjenje. Wobohaćeny je na- 
stawk z portretom Kosyka, z nĕkotrymi fotami 
zjeho rćdneje wsy Wjerbno a z wjacorymi jeho 
basnjemi w jendźelskim přełožku. Awtor na- 
stawka je dr. David Zersen, nĕhdyši prezident 
uniwersity Concordia w texaskim Austinje. Wĕ- 
nowany je přinošk klĕtušim 150. narodninam 
Mata Kosyka.

Farar n. w. Christoph Frommhagen z man- 
dźelskej na wopyće we Łužicy Foto: T.M.

Budyšin. Kćnc julija přebywaše farar .n. w. 
Christoph Frommhagen z Warderseea w 
Schleswigsko-Holsteinskej z mandźelskej a 
dalšej přiwuznej wjacore dny we Łužicy. Wopy- 
tachu wsy, w kotrychž bĕštaj předchadnikaj 
fararja Frommhagena nĕhdyjako serbskaj du- 
chownaj skutkowałoj: dźĕd Matej Handrik, fa- 
rarwSlepom, a pradžĕd Herman Mrćzak, farar 
w Radšowje a w Budestecach. Na dźĕda so 
farar Frommhagen hišće žiwje dopomina, mjez 
druhim na wopyty w Slepom a na to, kak bĕ 
Matej Handrikswojich wnučkow nawučiłserb- 
ske hrončka a spĕwčki. Na iniciatiwu fararja 
Frommhagena bĕ so loni nazymu w Slepom 
postajił pomnikza Mateja Handrika.
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časopis ewangelskich Serbow
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Drježdźany. Sakska krajna cyrkej je w lĕću 
22 młodych teologow, wosom žonow a 14 mu- 
ži, přistajiła do farskeje słužby. Je jich nimale 
runje telko kaž loni. Klĕtu budźe drje mjenje 
nowopřistajenjow, dokelž je so ličba farskich 
mĕstnow w sakskej krajnej cyrkwi pomjeńšiła.

Budyšin. Nowe šulske lĕto zahaji so za šule- 
rjow Serbskeje zakładneje a srjedźneje šule 
dnja 1. awgusta zekumeniskej dwurĕćnej nutr- 
nosću w Cyrkwi našeje lubeje knjenje. Swjatoć- 
nosć wuhotowaštaj zhromadnje z wučerkami 
a šulerjemi fararjej Jan Malink a Wito Sćapan.

Frankenthal. Z nowym šulskim lĕtom je so w 
tutej wsy pola Biskopic załožiła ewangelska 
zakładna šula. Sobotu, 3. awgusta, bu 15 no- 
wačkow swjatočnje do prĕnjeho lĕtnika přiwza- 
tych. Šula ma tuchwilu jednu rjadownju a je w 
nošerstwje Ewangelskeho šulskeho towarstwa 
w Budyskim wokrjesu. Statna zakładna šula 
we wsy bĕ so přemało šulerjow dla w lĕće 
2000 zawrĕła.

Huska. Do Husčanskeje ewangelskeje srjedź- 
neje šule zastupi z nowym šulskim lĕtom 52 
nowych šulerjow. Z  tym ma šula, załožena w 
lĕće 1998, nĕtko dohromady 260 šulerjow, 
kotřiž chodźa do 5. hač do 9. lĕtnika a so wot 
20 wučerjow wuwučuja.

Budyšin. Na serbskich kemšach 4. awgusta 
předstaji so šĕsć konfirmandow, kotrymž budźe 
farar Malink w přichodnymaj lĕtomaj paćersku 
wučbu w serbskej rĕči podawać. Wšitke dźĕći 
přińdu ze serbskich swojbow w Budyšinje. Je 
to po wjele lĕtach najwjetša skupina paćer- 
skich dźĕći, kotrež so w serbskej rĕči na swoju 
konfirmaciju přihotuja. Wučba wotmĕwa so 
koždy štwortk popołdnju na Michałskej farje.

W ojerecy. Ze swjedźenskim tydźenjom wot 
19. do 23. awgusta woswjeći ewangelski gym- 
nazij Johanneum swoje 10lĕtne wobstaće. Na 
swjedźenskich kemšach ze Zhorjelskimaj bi- 
skopomaj Klausom Wollenweberom (ewangel- 
ski) a Rudolfom Miillerom (katolski) přepoda 
so gymnazijej plastika Jana křćenika, kotruž 
bĕ stworił polski wumĕłc Ryszard Zajac. W Jo- 
hanneumje wuknje tuchwilu 443 šulerjow, 13 
mjenje hač loni.

Zbozopřeća
Zapozdźenu gratulaciju sćelemy do delnjołuži- 
skeho Smogorjowa. Tam je dnja 7. awgusta 
knjez Siegfried Malk woswjećił swoje 50. na- 
rodniny. Čitarjam Pomhaj Bćh je won znaty 
jako rozprawjer wo delnjoserbskich cyrkwin- 
skich podawkach. Nimo toho podpĕra z njese- 
bičnym sobudźĕłom we wšelakich towarstwach 
šĕrjenje serbskosće a cyrkwinskeho zmyslenja 
w Delnjej Łužicy. Boh žohnuj jeho dalši puć 
žiwjenja.

Wjuliju je so dariło za Serbsku superintenden- 
turu 500 €. Boh žohnuj dar a darićelow.

Přeprošujemy
01.09. 14. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w 

Budyšinje w Michalskej (farar Malink)
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar Malink)

08.09. 15. njedźela po swjatej Trojicy
7.00 wotjĕzd Serbskeho busa w 

Budyšinje
10.00 serbsko-nĕmske kemše we Wĕtošo- 

wje (prĕdar Frahnow, farar n. w. Li- 
schewsky)

15.09. 16. n jedźelapo swjatej Trojicy
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(sup. n. w. Albert)

28.09. sobota
15.00 ekumeniske wosadne popołdnjo w 

Drježdźanach wjozefowej cyrkwi 
(farar Malink)

29.09. swjedźeń swj. M ichała
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar Malink)

06.10. žnjowy dźakny swjedźeń
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej 

(farar Malink)
11.45 nutrnosć w serbskim rozhłosu 

(farar Malink)

Spominamy
Před 15 lĕtami, dnja 27.9.1987, wotmĕchu so 
w Dešnje prĕnje delnjoserbske kemše nowše- 
ho časa. Wone njesechu bohate płody: Bože 
słužby w delnjoserbskej rĕči stachu so z tradici- 
ju, załoži so časopis Pomogaj Bog (spočatnje 
přiłoha Pomhaj Boh, dźensa strona w Nowym 
Casniku), załožištej so skupina Serbska namša 
a Spĕchowanske towarstwo za serbsku rĕč w 
cyrkwi, přistaji so serbski prĕdar a wudachu so 
serbske spisy. Njech žohnowanje, kiž před 15 
lĕtami z Dešnjanskich prĕnich kemšow wucha- 
dźeše, dale traje za Serbow w Delnjej Łužicy!


